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sur l’enquête menée au sujet de la construction du chemin 
de fer du Grand Lac des Esclaves. (Durée du débat: 53 
minutes)

construction of the Great Slave Lake Railway. (Debated 53 
minutes).

N° 76
12 avril 1973—Suite du débat sur la motion de M. Latu- 

lippe, appuyé par M. Allard:
Qu’un ordre de la Chambre soit donné en vue de la 

production de copie de l’entente conclue et de tous les 
documents relatifs à l’offre de garanti de prêt faite par le 
ministère de l’Expansion économique régionale à la Com­
monwealth Holiday Inns Ltd. de London (Ontario) pour la 
construction d’un hôtel à Winnipeg (Manitoba). (Durée du 
débat: 47 minutes)

No. 76
April 12, 1973—Resuming debate on the motion of Mr. 

Latulippe, seconded by Mr. Allard:—
That an Order of the House do issue for a copy of the 

agreement and of all documents concerning the offer of a 
guaranteed loan from the Department of Regional Eco­
nomic Expansion to Commonwealth Holiday Inns Ltd., of 
London, Ontario, for the construction of a hotel in Win­
nipeg, Manitoba. (Debated 47 minutes).

N° 161—M. Howard—18 avril 1973
Qu’un ordre de la Chambre soit donné en vue de la 

production de copie du programme de mise en application 
du règlement concernant les effluents des moulins de pâte 
et papier que le gouvernement essaie de négocier avec la 
société MacMillan Bloedel Limited, Port Alberni 
(Colombie-Britannique).

No. 161—Mr. Howard—April 18, 1973
That an Order of the House do issue for a copy of the 

time schedule for compliance with the pulp and paper mill 
effluent regulations which the government is attempting 
to negotiate with MacMillan Bloedel Limited, Port Alber­
ni, British Columbia.

N° 162—M. Howard—18 avril 1973
Qu’un ordre de la Chambre soit donné en vue de la 

production de copie du programme de mise en application 
du règlement concernant les effluents des moulins de pâte 
et papier que le gouvernement essaie de négocier avec la 
société MacMillan Bloedel Limited, Namaïmo (Colombie- 
Britannique).

No. 162—Mr. Howard—April 18, 1973
That an Order of the House do issue for a copy of the 

time schedule for compliance with the pulp and paper mill 
effluent regulations which the government is attempting 
to negotiate with MacMillan Bloedel Limited, Nanaimo, 
British Columbia.

N° 163—M. Howard—18 avril 1973
Qu’un ordre de la Chambre soit donné en vue de la 

production de copie du programme de mise en application 
du règlement concernant les effluents des moulins de pâte 
et papier que le gouvernement essaie de négocier avec la 
société Northwood Pulp Limited, Prince George 
(Colombie-Britannique).

No. 163—Mr. Howard—April 18. 1973
That an Order of the House do issue for a copy of the 

time schedule for compliance with the pulp and paper mill 
effluent regulations which the government is attempting 
to negotiate with Northwood Pulp Limited, Prince George, 
British Columbia.

N° 164—M. Howard—18 avril 1973
Qu’un ordre de la Chambre soit donné en vue de la 

production de copie du programme de mise en application 
du règlement concernant les effluents des moulins de pâte 
et papier que le gouvernement essaie de négocier avec la 
société Prince George Pulp and Paper Limited, B.P. 6000, 
Prince George (Colombie-Britannique).

No. 164—Mr. Howard—April 18. 1973
That an Order of the House do issue for a copy of the 

time schedule for compliance with the pulp and paper mill 
effluent regulations which the government is attempting 
to negotiate with Prince George Pulp and Paper Limited, 
P.O. Box 6000, Prince George, British Columbia.

N° 165—M. Howard—18 avril 1973
Qu’un ordre de la Chambre soit donné en vue de la 

production de copie du programme de mise en application 
du règlement concernant les effluents des moulins de pâte 
et papier que le gouvernement essaie de négocier avec la 
société Rayonier Canada Limited, Woodfibre (Colombie- 
Britannique).

No. 165—Mr. Howard—April 18. 1973
That an Order of the House do issue for a copy of the 

time schedule for compliance with the pulp and paper mill 
effluent regulations which the government is attempting 
to negotiate with Rayonier Canada Limited, Woodfibre, 
British Columbia.

No. 166—Mr. Howard—April 18, 1973
That an Order of the House do issue for a copy of the 

time schedule for compliance with the pulp and paper mill 
effluent regulations which the government is attempting 
to negotiate with Rayonier Canada Limited, Port Alice, 
British Columbia.

N° 166—M. Howard—18 avril 1973
Qu’un ordre de la Chambre soit donné en vue de la 

production de copie du programme de mise en application 
du règlement concernant les effluents des moulins de pâte 
et papier que le gouvernement essaie de négocier avec la 
société Rayonier Canada Limited, Port Alice (Colombie- 
Britannique).


